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1} i i€ involce address! Adresse Facturation Clfant Lieferschaln= Delivery Document! Bon do Livraisen
Magna PT S.p.A 3No 81027366
Via dei Ciclamini 4 4) Vorsanddatem
1-70026 MODUGNO BA Silhdiog i 12.10.2020
Dato dioxpéditlen

5} Lief PF I Adrasse du foumizsaur la\ 3§ z—
GGB France EURL e s e gy s Rechnung/nvoice/Facture
Site ANNECY ?/C:‘ toate 12.10.2020
65 Chemin de la Prairie L ( O—O‘D 3 \%9 z "} G{J OG MR
F-74008 ANNECY —= e
Lisfaranton-Keontr.-NriSupptia(s) Coda Nol N* Code fourn(sseur: S D\ Oq I/\S % Z%
10} ihr Zefchen 11) Bestell-Nr. 15) Zusatzdaten d, Bast 12) Unsers Abteltung 13) Hausmuf 14) Unsere Auoftrags-Nr

Customer dentlf Order N# Date Customer addIt Brata Supplier Dopariment Tel. Ext Supplier ref

Raf Client Date No de la commande Indlc. Compiarn. Client Dapartement foumissseur Tél. Ext Mo ordre fournisseur
GRYZEWSKI 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19) Varsandart 20) Frol UNFRE! 21) Verpackungsart 22} Yersandzelchen 23) GawichtWelght/Folds

Type of shipment Paid UNPAID Packaging Shipping Marks

Meda diéexpédition Franco PORT Mode d'emballage Identiffcation de T'envol

KLT Brutta ] Gross I Brul: Notto / Net/ Nol:
684,000 669,900
25) ’ hrift/ Ship to Add 1 Adl d'expedti 26) Ablad. llan - Code/ Unloading [ocation-Lieu de
dechargemant
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
1-70026 MODUGNO BA
27} Pos 28] Telly das Emplingerss Part No 29) Bezeichn d. Lleferung/Balivery description 30} Monge 1) 40) EmpRingervermerke f Recaivor notices fAvis du
Dasi lon das dl Quantity raceveLr
29a) Verpackungsalnzelh Lauf kart-Nrf Packaging de Quantite Mengeneln Menge Vermerke
tafls and tag Neof date emballage et Nb carta Unitof M Quantity +/ Remarks
Prefix/prefive  Bas|c/Base  SulfluSufiixe sulvante Unité Quantité - Notos
000010| 2507606600 BB1412DP4-P1 107.100 PCS
Charge No! 507746 509255
119 -900 -

KUEHNE+NAGEL srl.
ACCETTIAZIONE MERCE

Quantita dichiaratg:  }

Quantita effettiva: l O ? ' l ot

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformitz alle schede d"mbalT'. -@
Data caontrotllo:
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42) Eigangsverm, f Racelvers ramarks f Remarquos | 43} Mengenpriffung { Quantity check 44) Gotaprifung / Quality check f 45) Emp IR 1] 46) ‘_, P g f Invoice
riceptlon Contréle quantité Contréle quallté Recaveur check { Cantrdle facture
Datum
Bate
Nama
Nom
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender £ Miltente VAT-D-No. /H° parfita VA

GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
¥-74000 ANNECY

MARTIN GRYZEWSKI, +497131 269 133
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Collecllon addzess / Indirizza del luogo df carico {di ritfra}
GGB ANNECY EURL

Order Code / Ordine di trasporto

LYS-EC-2020771

getiﬁ te{r{jrist ! . Tesminal address /
ondizlonl di traspoda
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE Dmm&mkﬁ Iniizn eminile
F-74000 ANNECY g?':{“egm“- m‘l’;ﬁb”w DHI: FREIGHT (FRANCE)} SAS
MARTIN GRYZEWSKI, +497131 269 133 Dssoganan Dg{; s LY ON
o Oanre28 RUE EUGENE HENAFF
I =
Consignee / Deslinatario VAT-{D-No. / N° parilta VA Dﬁ:f_’;ﬂ';, pag.l_—-l ﬁﬂf"dﬁ';',’a ¢ |F-69200 VENILSSIEUX
MAGNA PT SPA Dollh]els mnpg.  (Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10
a0 Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtona! transpart [nsurance Termina retesence /
0220100707629 Mo e
Delivery addresa / Indisizza df consegna della merce D §?’ D ::
Currency /  Value for insurance /| Cust
MAGNA PT SPA Valuta Valore da asslourare Hﬂ:r?rml? t]iz[le:.ﬁg?ﬂf
Nol TMP-TNW-=14198"7
Terwinal di amivo Contas! fel.
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de desticlion Numero teleonica
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Packing  Deseription of goods Custorns’ i rumbes] Gross weight 1n kg Valug (with currency)
Marche & numes Quantii Imballagaio  Deseriziona della merce Tarifladoganalz | Pesolordoinkg Valoze (con valula)
GOODS
1 |PLZ Goods 250.0
1 |pLZ Goods 250.0
1 |PLZ Goods 184.0
Payahle wefght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Peso tassabila in kg Tolalz peso torda In kg
oim. % on o = 1.368w 0.00 v 684.00 684.0
Special consignmenls / Richieste particolari
Speclal Instructions / Istnztonl partloatari Enclosures / Allegali
.FIH Confirmed: 2020-10-13
.FIH Confirmed: 2020-10-13
o mredn B
Collection at sender Telivery 1o consignee IMPORTART Accarding b CMR, transport damages have to be notealgf jhd gnport 4 JJ
Ritiro dai miliente Consegna al destingtarl ocder (POD] upon delivery of the consignment. Damages nol visile m;m%m;ahal
notified in wnting to iha responsible EUROCONNECT terminal wnfun\k;ags ]
Date Data Date f Data
Time/ Orarlo Time / Crario
Driver’s signature / Firma dell'autista Caonslgness signature Consignee’s name In block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " R. ce
; |
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EUROCGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCCONNECT conslgnments.

Tutta le spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alle Gondizlonl Generalt di trasporto EUROCONNEGT



